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AN BILLE SEIRBHISI POIST AGUS TEILEACHUMARSAIDE,
1982—AN COISTE

POSTAL AND TELECOMMUNICATIONS SERVICES BILL, 
1982—COMMITTEE

Leasuithe
Amendments

SECTION 2
1. In page 9, subsection (1), to delete lines 23 and 24, and 

substitute the following definition:—

“‘board’ means An Bord Poist or An Bord Telecom established by 
this Act, as the case may require;”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

2. In page 9, subsection (1), between lines 24 and 25, to insert:—

“‘the Companies Acts’ means the Companies Act, 1963, and the Acts 
which by virtue of any enactment are to be construed with it as one 
Act;”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

3. In page 9, subsection (1), line 27, to delete “‘postal company’ 
means the company” and substitute “‘An Bord Poist’ means 
the board”.

—Tom£s Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

4. In page 9, subsection (1), line 30, to delete “company” and 
substitute “board”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

5. In page 9, subsection (1), line 34, to delete “postal company” 
and substitute “An Bord Poist”.

—Tom£s Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

6. In page 9, subsection (1), line 35, to delete “company” and 
substitute “board”.

—Tom£s Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

7. In page 10, subsection (1), line 5, to delete “‘telecommunica
tions company’ means the company” and substitute “‘An Bord 
Telecom’ means the board”.

—Tom£s Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

8. In page 10, subsection (1), to delete lines 7 and 8, and substitute 
the following definition:—

“ ‘the establishment date’ means the date appointed to be the estab-
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“Penalties.

SECTION 2—continued
lishment date for the purposes of this Act by order of the Minister 
made under section 9 of this Act.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

9. In page 10, lines 24 to 29, to delete subsection (6).
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 3
10. In page 10, to delete lines 30 to 32, and substitute the 

following:—

“3.—Every order (other than an order under paragraph 2 of the 
Second Schedule) and every regulation made by the Minister, the 
Minister for Finance or the Minister for Trade, Commerce and 
Tourism under this Act or made by the postal company under section 
81* or by the telecommunications company under section 94* shall be 
laid before each House of the Oireachtas as soon as”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

* [These are the appropriate references if amendments Nos. 105 and 
114 respectively, are accepted.]

SECTION 4
11. In page 10, before section 4, to insert the following new 

section:—

4.—(1) A person guilty of an offence under—

(a) section 45 of the Telegraph Act, 1863,

(b) section 6 of the Telegraph Act, 1869,

(c) section 11 of the Post Office (Protection) Act, 1884,

(d) section 53A (inserted by the Fourth Schedule) or 62 of the
Post Office Act, 1908,

(e) section 13 of the Post Office (Amendment) Act, 1951, or

(/) section 35*, 60, 81*, 83, 94* or 95** of this Act,

shall be liable—
(i) on summary conviction, to a fine not exceeding £800

or, at the discretion of the court, to imprisonment for 
a term not exceeding 12 months or to both the fine 
and the imprisonment, or

(ii) on conviction on indictment, to a fine not exceeding 
£50,000 or, at the discretion of the court, to 
imprisonment for a term not exceeding 5 years or to 
both the fine and the imprisonment.

(2) On conviction of a person on indictment for an offence to which 
subsection (1) relates the court may, in addition to any other penalty, 
order any apparatus, equipment or other thing used to commit the 
offence to be forfeited.

(3) Section 13 of the Criminal Procedure Act, 1967, shall apply in 
relation to an offence to which subsection (1) relates as if, in lieu of 
the penalties provided for in subsection (3) of the said section, there 
were specified therein the penalties provided for in subsection (1) (i) 
of this section, and the reference in subsection (2) (a) of the said
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SECTION 4—continued
section 13 to the penalties provided for in the said subsection (3) shall 
be construed and have effect accordingly.

(4) Where an offence to which subsection (1) relates is committed 
by a body corporate and is proved to have been committed with the 
consent or connivance of, or to be attributable to any neglect on the 
part of, any person (or any person acting on his behalf) being a 
director, manager, or secretary of such body, that person or the 
person so acting, as the case may be, shall also be guilty of that 
offence.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

[Acceptance of this Amendment involves the deletion of section 4 of 
the Bill.]

* [These are the appropriate references if amendments Nos. 59, 105 
and 114 respectively, are accepted.]

**[This is the appropriate reference if amendment No. 114 is 
accepted.]

12. In page 10, before section 4, to insert the following new 
section:—

“4.—(1) A person guilty of an offence under section 60 of this Act 
shall be liable, on conviction on indictment, to a fine not exceeding 
£5,000 or, at the discretion of the court, to imprisonment for a term 
not exceeding 12 months or to both the fine and the imprisonment.

(2) A Justice of the District Court shall have jurisdiction to try 
summarily an offence under the said section 60 if—

(a) the Justice is of the opinion that the facts proved or alleged
against a defendant charged with such an offence con
stitute a minor offence fit to be tried summarily,

(b) the Director of Public Prosecutions consents, and

(c) the defendant (on being informed by the Justice of his right
to be tried by a jury) does not object to being tried 
summarily, and, upon conviction under this subsection, 
the said defendant shall be liable to a fine not exceeding 
£500 or, at the discretion of the court, to imprisonment 
for a term not exceeding 6 months or to both the fine and 
the imprisonment.

(3) Section 13 of the Criminal Procedure Act, 1967, shall apply in 
relation to an offence under the said section 60 as if, in lieu of the 
penalties specified in subsection (3) of the said section 13, there were 
specified therein the penalty provided for by subsection (2) of this 
section, and the reference in subsection (2) (a) of the said section 13 
to the penalties provided for in the said subsection (3) shall be 
construed and have effect accordingly.

(4) A person guilty of an offence under this Act (other than section 
60 of this Act) shall be liable, on summary conviction, to a fine not 
exceeding £500 or, at the discretion of the court, to imprisonment for 
a term not exceeding 6 months or to both the fine and the 
imprisonment.

(5) Where an offence under this Act which is committed by a body 
corporate is proved to have been committed with the consent or 
connivance of, or to be attributable to any neglect on the part of, any
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person (or any person acting on his behalf) being a director, manager 
or secretary of such body, that person or the person so acting, as the 
case may be, shall also be guilty of that offence.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

[Acceptance of this amendment involves the deletion of section 4 of 
the Bill.]

SECTION A—Continued

SECTION 5
13. In page 11, lines 1 and 2, to delete subsection (1), and substitute 

the following:—

“(1) Summary proceedings for an offence under section 35* may be 
brought and prosecuted by the postal company or the telecommuni
cations company, as the case may require.

(2) Summary proceedings for an offence under section 60 or 81* 
may be brought and prosecuted by the postal company.

(3) Summary proceedings for an offence under section 83, 94 (1)*, 
94 (3)* or 95** may be brought and prosecuted by the telecommuni
cations company.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

* [These are the appropriate references if amendments Nos. 59, 105 
and 114 respectively, are accepted.]

**[This is the appropriate reference if amendment No. 114 is 
accepted.]

14. In page 11, subsection (1), line 2, to delete “the telecommuni
cations company” and substitute “An Bord Telecom”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

15. In page 11, subsection (2), line 11, to delete “the postal com
pany” and substitute “An Bord Poist”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

16. In page 11, subsection (2), line 12, to delete “the postal com
pany” and substitute “An Bord Poist”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

17. In page 11, subsection (3), line 17, to delete “the telecommuni
cations company” and substitute “An Bord Telecom”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

18. In page 11, subsection (3), line 18, to delete “the telecommuni
cations company” and substitute “An Bord Telecom”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

19. In page 11, lines 19 to 21, to delete subsection (4) and substitute 
the following:—

“(4) Summary proceedings may be brought and prosecuted by the 
Minister for an offence under section 6 of the Telegraph Act, 1869, 
or under section 35*, 60, 81*, 83, or 94* of this Act.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

* [These are the appropriate references if amendments Nos. 59, 105 
and 114 respectively, are accepted.]
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SECTION 7
20. In page 11, line 30, to delete “vesting day” and substitute 

“establishment day”.
—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 9
21. In page 12, in Part II, before section 9, to insert the following 

new section:—

“9.—(1) There shall, by virtue of this subsection, be established on 
the establishment date, a Board to be styled and known as An Bord 
Poist.

(2) The Board established in subsection (1) shall be a body corporate 
with perpetual succession and an official seal (which shall be judicially 
noticed) and power to sue and be sued in its corporate name and to 
hold land.

(3) There shall, by virtue of this subsection be established on the 
establishment date, a Board to be styled and known as An Bord 
Telecom.

(4) The Board established in subsection (3) of this section shall be 
a body corporate with perpetual succession and an official seal (which 
shall be judically noticed) and power to sue and be sued in its 
corporate name and to hold land.”.

—T6mas MacGiolla, Proinsias De Rossa. 
[Acceptance of this amendment involves the deletion of section 9 of 

the Bill].

22. In page 12, subsection (1), line 8, to delete “, 1963 and 1977”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 10
23. In page 12, subsection (1), line 13, to delete “The Post Com

pany” and substitute “The Post Office”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

24. In page 12, subsection (3) (a) (i), line 22, to delete “assets to 
be assigned” and substitute “property to be transferred”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

25. In page 12, subsection (3) (b), lines 33 to 44, to delete sub- 
paragraph (i) and substitute the following:—

“(i) the value of the property to be transferred to the 
company on the vesting day under sections 37 and 38, 
less the amount by which sums issued by the Minister 
for Finance under the Telecommunications Capital 
Acts, 1924 to 1981, which have not been repaid before 
that day exceed the sum of £355,000,000 plus the 
amount of the outstanding liability of the Minister to 
Irish Telecommunications Investments Limited 
immediately before the vesting day, and”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 12
26. In page 13, subsection (1), between lines 13 and 14, to insert 

the following paragraph:—

“(a) to provide a national postal service within the State and 
between the State and places outside the State,”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.
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SECTION 12—continued.
27. In page 13, subsection (1), lines 14 to 17, to delete paragraph

(a) and substitute the following:—

“(a) to provide a comprehensive and efficient postal service of 
the highest attainable standard to satisfy as far as possible 
the industrial, commercial and social needs of the State,”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

28. In page 13, subsection (1) (c), lines 22 and 23, to delete “, 
subject to the consent of the Minister, and substitute , 
provided that they are compatible with those sendees and with 
the other principal objects set out in this subsection,”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

29. In page 13, subsection (1), lines 22 and 23, to delete “subject 
to the consent of the Minister, for others” and substitute “such 
other counter services, provided they are compatible with these 
and other principal objects set out in this subsection”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 14
30. In page 14, subsection (1), between lines 4 and 5, to insert the 

following:—

“(a) to provide a national telecommunications service within the 
State and between the State and places outside the State,”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

31. In page 14, subsection (1), lines 5 to 9, to delete paragraph (a) 
and substitute the following:—

“(a) To provide a comprehensive and efficient telecommunica
tions service of the highest attainable standard to satisfy 
as far as possible the industrial, commercial and social 
needs of the State,”.

—Tom£s Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 16
32. In page 14, subsection (2) (a), line 45, to delete “7” and 

substitute “12”.
—An tAire Poist agus Telegrafa, Tomas Mac Giolla,

Proinsias De Rossa.

33. In page 15, subsection (2), lines 3 to 5, to delete paragraph (b) 
and substitute the following:—

“(6) the chairman and two-thirds of the directors shall be 
appointed and may be removed from office by the Minister 
with the consent of the Minister for Finance. A third of 
the directors shall be elected in the manner prescribed in 
section 32 of this Act. The directors other than those 
nominated by the Minister may not be removed by the 
Minister without prior consultation with the recognised 
trade unions and staff associations in the case of the 
directors elected under section 32 of this Act;”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

34. In page 15, subsection (2), lines 12 to 15, to delete paragraph 
(e) and substitute the following:—

“(e) the company shall, in consultation and agreement with 
recognised trade unions and staff associations, set up
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'issue of shares to 
Minister for 
Finance.

machinery for the purposes of negotiations concerned with 
the pay and conditions of service of its staff;”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

35. In page 15, subsection (2), to delete lines 14 and 15, and 
substitute “and agreement with recognised trade union and 
staff associations”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 16—continued.

36. In page 15, subsection (2), lines 16 to 18, to delete paragraph
if)-

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 17
37. In page 15, lines 19 and 20, to delete “, 1963 and 1977”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 18
38. In page 15, subsection (1), line 27, to delete “the provisions of 

this Act” and substitute “sections 37 and 38".
—An tAire Poist agus Telegrafa.

39. In page 15, lines 28 to 37, to delete subsection (2) and substitute 
the following:—

“(2) The telecommunications company shall issue shares to the 
Minister to the value of the property transferred to it on the vesting 
day in accordance with sections 37 and 38, less the amount by which 
sums issued by the Minister for Finance under the Telecommunica
tions Capital Acts, 1924 to 1981, which have not been repaid before 
that day exceed the sum of £355,000,000 plus the amount of the 
outstanding liability of the Minister to Irish Telecommunications 
Investments Limited immediately before the vesting day.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 19
40. In page 15, before section 19, to insert the following new 

section:—

19.—(1) The postal company shall issue to the Minister for Finance 
one share of one pound in the share capital of the company.

(2) The telecommunications company shall issue to the Minister 
for Finance one share of one pound in the share capital of the 
company.

(3) Subject to subsection (4), the Minister for Finance may exercise 
in respect of his share in the share capital of each company all the 
rights and powers of a holder of such shares and, where a right or 
power is exercisable by attorney, exercise it by his attorney.

(4) The Minister for Finance shall not transfer or alienate his share 
in the share capital of either company.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 20
41. In page 16, line 4, after “19, ”, to insert “20, ”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 22
42. In page 16, before section 22, to insert the following new 

section:—
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“Transfer by 22.—(1) The Minister may, from time to time as occasion requires
Minister of shares. for the purpose of compliance with so much of the Companies Acts 

as requires that there shall always be at least two members of each 
company, transfer to any person one of his shares in such company.

SECTION 22—continued.

(2) Save as authorised by subsection (1), the Minister shall not 
transfer or alienate any of his shares in either company.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 24
43. In page 16, lines 35 to 38, to delete subsection (2) and substitute 

the following:—

“(2) All amounts representing dividends or other money received 
by the Minister for Finance in respect of his share in the share capital 
of either company and all amounts representing repayment of or 
interest on loans received or recovered by him from either company 
shall be paid into or disposed of for the benefit of the Exchequer in 
such manner as he may direct.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 25
44. In page 16, subsection (1), after line 51, to insert the following 

paragraph:—

“(d) For the purposes of this subsection moneys borrowed in a 
currency other than the currency of the State shall be 
deemed to be the equivalent in the currency of the State 
of the actual moneys borrowed, such equivalent being 
calculated according to the rate of exchange at the time of 
the borrowing for that currency and the currency of the 
State.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

45. In page 17, between lines 5 and 6, to insert the following 
subsection:—

“(3) (a) Without prejudice to section 2 (6), references in subsec
tions (1) and (2) to either company include references to 
a subsidiary (within the meaning of section 155 of the 
Companies Act, 1963) of that company.

(b) Where either company and a subsidiary thereof have at 
any one time borrowings under this section, the limits on 
borrowings provided for apply to the aggregate at any one 
time of borrowings by the company concerned and the 
subsidiary and, in the case of subsections (1) (c) and (2), 
borrowings before the vesting day by Irish Telecommun
ications Investments Limited.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 26
46. In page 17, subsection (2), line 27, to delete “£1,050,000,000” 

and substitute “£1,400,000,000”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

47. In page 18, between lines 37 and 38, to insert the following 
subsections:—

“(10) (a) Without prejudice to section 2 (6), references in this 
section to either company include references to a subsid
iary (within the meaning of section 155 of the Companies 
Act, 1963) of that company.
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SECTION 26—continued.
(b) Where there are in force at any one time guarantees 

under or by virtue of this section in respect of either 
company and of a subsidiary thereof, the relevant limit 
specified in subsection (2) shall apply to the aggregate of 
the amounts which the Minister for Finance is at any one 
time liable to pay under such guarantees.

(11) (a) Notwithstanding the repeal of the Irish Telecommuni
cations Investments Limited Act, 1981, all guarantees 
given under that Act before the vesting day by the 
Minister for Finance of borrowings or of payment of 
instalments or other amounts of money by Irish Telecom
munications Investments Limited shall continue in force 
as if they were given by him under this section.

(b) This subsection is without prejudice to section 21 of the 
Interpretation Act, 1937.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 27
48. In page 18, subsection (1), line 40, to delete “£50,000,000” and 

substitute “£100,000,000”.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

49. In page 18, subsection (2), line 49, to delete “three years” and 
substitute “five years”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

50. In page 18, subsection (2), line 52, to delete “£20,000,000” and 
substitute “£40,000,000”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 29
51. In page 19, subsection (1), line 15, to delete “£8,500,000” and 

substitute “£10,000,000”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

52. In page 19, subsection (1), line 18, to delete “£130,000,000” 
and substitute “£150,000,000”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

53. In page 19, between lines 18 and 19, to insert the following 
subsection:—

“(2) Liabilities of the Minister and the companies under sections 
81, 89 and 95 may, subject to the approval of the Minister and the 
Minister for Finance, be discharged by due account being taken of 
them, along with other properly reckonable amounts, in the calcula
tion of the working capital to be made available to the companies 
under subsection

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 32
54. In page 20, subsection (1), to delete lines 3 and 4, and substitute 

“elected in accordance with this section. The number to be 
elected at any such election shall be one-third of the number of 
directors provided for by the articles of association of the 
company for the time being.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

55. In page 20, subsection (5), line 24, after “thereafter.” to add 
“Between vesting day and the election of directors under this
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SECTION 32—Continued

section the Minister shall nominate as directors for each 
Corporation representatives of the employees.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

56. In page 20, between lines 26 and 27, to insert the following 
subsection:—

“(8) (a) The Minister shall appoint to be a director of the postal 
company the person who was appointed by him on the 
nomination of staff organisations as a member of the 
Interim Board for Posts (An Bord Poist), which was 
established by the Minister before the passing of this Act, 
if such person is—

(i) appointed to be a member of the Interim Postal 
Board under section 47, and

(ii) is a member of that Board immediately before 
the vesting day.

(b) The Minister shall appoint to be a director of the telecom
munications company each person who was appointed by 
him on the nomination of staff organisations as a member 
of the Interim Board for Telecommunications (An Bord 
Telecom), which was established by the Minister before 
the passing of this Act, if such person is—

(i) appointed to be a member of the Interim Tele
communications Board under section 47, and

(ii) is a member of that Board immediately before 
the vesting day.

(c) The term of office of any director appointed under para
graph (a) or (b) shall begin on the vesting day, may be 
terminated by the Minister and shall, at the latest, cease 
on the day on which directors are appointed after elections 
under this section.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 34
57. In page 20, subsection (1), line 36, after “meeting” to insert 

“of the directors”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

58. In page 21, subsection (2), to delete lines 1 and 2 and substitute 
the following:—

“(2) Where at a meeting of the directors of either company a 
question arises as to whether or not a course of conduct, if pursued by 
a director of the company,”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 35
59. In page 21, before section 35, to insert the following new 

section:—

“Prohibition on 
unauthorised 
disclosure or 
obtaining of 
information.

35.—(1) A person shall not disclose any information obtained by 
him while performing duties as a director or member of staff of, or an 
adviser or consultant to, the postal company or the telecommunica
tions company unless he is duly authorised to do so.
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SECTION 35—Continued
(2) A person shall not obtain any information where he is aware or 

has reasonable grounds for believing that the disclosure of such 
information to him would be a contravention of subsection (1).

(3) A person who contravenes subsection (1) or (2) shall be guilty 
of an offence.

(4) In this section ‘duly authorised’ means authorised by the com
pany or by some person authorised in that behalf by the company.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

Amendment to Amendment
1. In subsection (1), after “information”, to insert “of a confidential 

nature”.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 36
60. In page 21, subsection (1), to delete line 43, and substitute the 

following:—

“Chief Executive of the Interim Board for Posts (An Bord Poist) 
established by the Minister before the passing of this Act shall, if so 
employed immediately before the establishment of the Interim Postal 
Board under section 47, be the Chief Executive of that Board and 
shall, if so employed by that Board immediately”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

61. In page 21, subsection (2), to delete line 48, and substitute the 
following:—

“Executive of the Interim Board for Telecommunications (An Bord 
Telecom) established by the Minister before the passing of this Act 
shall, if so employed immediately before the establishment of the 
Interim Telecommunications Board under section 47, be the Chief 
Executive of that Board and shall, if so employed by that Board 
immediately”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 42
62. In page 24, before subsection (1), to insert a new subsection as 

follows:—

“(1) (a) The postal company shall accept into its employment on 
the vesting day every person who immediately before the 
vesting day is a member of the staff of the Department of 
Posts and Telegraphs and is designated by the Minister 
for employment by that company.

(b) The telecommunications company shall accept into its 
employment on the vesting day every person who immed
iately before the vesting day is a member of that staff and 
is designated by the Minister for employment by that 
company.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

63. In page 24, subsection (1), line 1, to delete “Subject to subsec
tion (2),” and substitute “Save in accordance with a collective 
agreement negotiated with any recognised trade union or staff 
association concerned,”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

64. In page 24, subsection (1), line 7, after “vesting day.” to insert 
“Whenever, and at any time after the vesting day, the scales of
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SECTION 42—continued.
pay and conditions of service of staff so transferred are varied 
by the company, following agreement with the recognised trade 
unions and staff associations, any such variation shall ensure 
that in the case of each individual member of staff, the scale of 
pay and conditions of service shall be no less beneficial than 
the scale of pay and conditions of service to which that indivi
dual officer would have been entitled if that member of staff 
had continued in the employment of the Department of Posts 
and Telegraphs.”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

65. In page 24, subsection (2), line 9, to delete “following consul
tation” and substitute “in the manner prescribed in subsection 
(1) following consultation and agreement”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

66. In page 24, between lines 15 and 16, to insert the following 
subsection:—

“(3) A member of the staff so transferred to either company shall 
not, while in the service of the company, be subject to conditions in 
regard to tenure of office which taken as a whole are less favourable 
to him than those for the time being prevailing in the civil service, not 
being conditions imposed by or under statute.

If a dispute arises between either company and any such member 
as to conditions prevailing in the civil service the matter shall be 
determined by the Minister for the Public Service after consultation 
with the Minister.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

67. In page 24, lines 16 to 20, to delete subsection (3) and substitute 
the following:

“(3) In the case of an employee who immediately prior to the 
vesting day was an established civil servant, the services of that 
employee may only be terminated by the Corporation concerned with 
the prior approval of the Government, and in the case of an employee 
who immediately prior to the vesting day was a civil servant other 
than an established civil servant the services of that employee may 
only be terminated by the Corporation concerned with the prior 
approval of the Minister. An employee under this subsection may be 
suspended by the Corporation concerned on the same grounds and 
conditions only as those to which he was subject in his employment 
as a civil servant immediately before the vesting day.”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 43
68. In page 24, lines 29 to 35, to delete subsections (3) and (4) and 

substitute the following:—

“(3) Subject to subsection (4), every such scheme may be amended 
or revoked by a subsequent scheme submitted and approved of under 
this section.

(4) Every scheme under this section shall provide for not less 
favourable conditions in respect of persons who, immediately before 
the vesting day, were members of the staff of the Department of Posts 
and Telegraphs than those to which they were entitled immediately 
before the vesting day.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

69. In page 24, subsection (3), line 32, after “servants” to insert 
“, or would have been so entitled at the time of making any
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SECTION 43—continued.
such amendments if they had remained as civil servants in the 
Department of Posts and Telegraphs”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

70. In page 24, between lines 35 and 36, to insert the following 
subsection:—

“(5) Disbursement of pensions, gratuities and other allowances 
which may be granted to or in respect of persons who, immediately 
before the vesting day, were members of the staff of the Department 
of Posts and Telegraphs shall not be on less favourable conditions 
than would apply if the benefits referred to had continued to be paid 
out of moneys provided by the Oireachtas.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

71. In page 24, lines 36 to 39, to delete subsection (5), and substitute 
the following:

“(5) A scheme submitted by a Corporation under this section shall 
only be approved by the Minister with the concurrence of the Minister 
for Finance and the Minister for the Public Service if they are satisfied 
that it contains provisions relating to its financing which will ensure 
that the entitlements guaranteed in subsection (3) of this section are 
secured.”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

72. In page 24, subsection (7), line 45, to delete “subsection (3')” 
and substitute “subsection (4)”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

73. In page 25, between lines 4 and 5, to insert the following 
subsections:—

“(8) The Minister for Finance shall make such contribution as may, 
with his consent, be specified in a scheme or schemes under this 
section towards the pensions, gratuities and other allowances related 
to reckonable service given before the vesting day which may be 
granted to or in respect of persons who, immediately before that day, 
were members of the staff of the Department of Posts and Telegraphs, 
and such scheme or schemes shall, with the like consent, fix the 
manner and times of the payment of such contribution.

(9) (a) Notwithstanding anything in the Superannuation Acts,
1834 to 1963, and the Superannuation and Pensions Act, 
1976, the Minister for the Public Service may delegate to 
each company the payment of pensions, gratuities and 
other allowances to or in respect of such persons who were 
members of the staff of the Department of Posts and 
Telegraphs and who retired or died before the vesting day 
as he may specify.

(b) Any delegation under paragraph (a) shall provide for not
less favourable conditions than would apply if the benefits 
referred to had continued to be paid out of moneys pro
vided by the Oireachtas.

(c) Each company shall make payments in accordance with any
such delegation to it and shall be reimbursed by the 
Minister for Finance in respect thereof in such manner 
and at such times as may be specified in the articles of 
association of the company.

(10) Moneys required to be paid by the Minister for Finance under

13



SECTION 43—continued.
this section shall be advanced out of the Central Fund or the growing 
produce thereof.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

74. In page 25, between lines 4 and 5, to insert the following new 
subsection:—

“(8) The Minister shall remain ultimately responsible for the pay
ment of any superannuation allowance which may fall due for payment 
to or in respect of persons who, immediately before the vesting day, 
were civil servants in the Department of Posts and Telegraphs, in 
respect of reckonable service up to the vesting day.”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

75. In page 25, between lines 4 and 5, to insert the following new 
subsection:—

“(9) The Minister shall be responsible for the payment of any 
superannuation allowance which may fall due for payment to or in 
respect of persons who were civil servants in the Department of Posts 
and Telegraphs and who were in receipt of pensions before the vesting 
day.”.

—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 46
76. In page 25, subsection (1), line 34, to delete “The” and substi

tute “Subject to subsection (2), the”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

77. In page 26, between lines 3 and 4, to insert the following 
subsection:—

“(2) The functions of a Users’ Council shall not extend to the 
consideration of any matter concerning the services referred to in 
subsection (1) which relates to public order or security.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

78. In page 26, subsection (5), lines 16 and 17, to delete paragraph 
(b).

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

79. In page 26, subsection (7), line 23, to delete “national” and 
substitute “public order or”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 47
80. In page 27, subsection (3), line 2, to delete “10” and substitute

“12”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

81. In page 27, subsection (3), line 2, to delete “10 as the Minister 
may decide” and substitute “12 as the Minister may decide of 
which one third shall be representatives of the employees”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

82. In page 27, between lines 2 and 3, to insert the following 
subsection:—

“(4) (a) The Minister shall appoint to be a member of the Interim 
Postal Board—

(i) the person who was appointed by him on the nomi
nation of staff organisations as a member of the 
Interim Board for Posts (An Bord Poist) which was
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SECTION 41—continued.
established by the Minister before the passing of this 
Act, and

(ii) the postmaster who was appointed by him as a member 
of that Interim Board for Posts.

(b) The Minister shall appoint to be a member of the Interim 
Telecommunications Board each person who was 
appointed by him on the nomination of staff organisations 
as a member of the Interim Board for Telecommunica
tions (An Bord Telecom) which was established by the 
Minister before the passing of this Act.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

83. In page 27, lines 32 to 34, to delete subsection (12) and 
substitute the following:—

“(12) The accounts of an Interim Board shall be kept in such form 
as may be required by the Minister, with the consent of the Minister 
for Finance, and shall be audited by the Comptroller and Auditor 
General.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 58
84. In page 30, subsection (1), line 8, to delete “and 1976” and 

substitute “to 1982”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 60
85. In page 30, lines 39 to 43, to delete subsection (1) and substitute 

the following:—

“(1) The Corporation shall, subject to the provisions of this section, 
have the exclusive privilege:

(a) in respect of the conveyance of postal packets within, to and
from the State and the performance of the services of 
receiving, collecting, dispatching and delivering postal 
packets, and

(b) in respect of providing a public message transmission service
based on facsimile reproduction and any other means of 
text based electronic and computer mail of whatsoever 
kind.”.

—Tom&s MacGiolla, Proinsias De Rossa.

86. In page 30, subsection (1), line 41, before “performance” to 
insert “offering and”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

87. In page 30, subsection (2), between lines 44 and 45, to insert 
the following paragraph:—

“(a) in view of its primary purpose of providing a national postal 
service and of the general duty imposed on it by section 
13, and”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

88. In page 31, subsection (3), lines 3 to 5, to delete paragraph (a).
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

89. In page 31, subsection (3), lines 12 to 15, to delete paragraph
(d).

—Tom£s Mac Giolla, Proinsias De Rossa.
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SECTION 60—Continued
90. In page 31, subsection (3) (d), line 15, after “packet” to add 

“provided that the messenger is either a member of the family 
or an employee of the sender or receiver thereof’.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

91. In page 31, between lines 35 and 36, to insert the following 
subsections:—

“(5) A postal packet originating within the State shall not be taken 
or sent outside the State with a view to having the packet posted from 
outside the State to an address within the State for the purpose of 
evading the exclusive privilege of the company.

(6) A person who breaches the exclusive privilege granted by this 
section, or who attempts to breach that privilege or who aids, abets, 
counsels or procures such a breach, or who conspires with, solicits or 
incites any other person to breach that privilege, shall be guilty of an 
offence. In any proceeding in relation to that offence it shall lie upon 
the person proceeded against to prove that the act or omission in 
respect of which the offence is alleged to have been committed was 
done in conformity with this section.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

92. In page 31, between lines 39 and 40, to insert the following new 
subsection:—

“(6) It shall be an offence for any person or body to engage in any 
act or perform any service which is in breach of the exclusive privilege 
granted by this section.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 64
93. In page 32, lines 25 to 28, to delete subsection (1) and substitute 

the following:—

“(1) The company may, after consultation with the Minister and as 
authorised by order of the Minister for Finance (made after consul
tation with the Central Bank), provide banking services, including the 
service commonly known as the Giro System and also including the 
lending of money.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

94. In page 32, subsection (1), line 26, to delete “may” and substi
tute “shall as soon as possible after the vesting day”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

95. In page 32, subsection (2), paragraph (b), lines 34 and 35, to 
delete “as aforesaid and consultation with” and substitute “with 
the Minister, the company, the Central Bank and”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 67
96. In page 34, subsection (1) (a) (i), lines 2 and 3, to delete “they 

are the subject of an agreement” and substitute “may otherwise 
be agreed”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 70
97. In page 35, lines 17 and 18, to delete subsection (4) and 

substitute the following:—

“(4) The Minister may grant a licence on an appeal under this
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section if in his opinion the grant of the licence is in the public interest 
and is consistent with the reasons given in section 60 (2) for the grant 
of the exclusive privilege to the company. The Minister’s decision on 
any such appeal shall be final.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 70—continued.

—Section opposed.
—Tomas MacGiolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 72
98. In page 36, line 7, before “Government” to insert “President, 

the”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 73
99. In page 36, subsection (1), line 10, after “sets” to insert “and 

other apparatus”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

100. In page 36, lines 19 to 25, to delete subsections (4) and (5) and 
substitute the following:—

“(4) The Minister may by order empower the company to exercise 
the functions conferred on him by or under the Wireless Telegraphy 
Acts, 1926 to 1972, in relation to the collection of fees for and sale of 
television and other licences and the identification of persons who 
have television sets or other apparatus not authorised by a licence for 
the time being in force.

(5) The Minister, after consultation with the company, may by 
order amend or revoke an order under the previous provisions of this 
section.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 74
101. In page 36, paragraph (6), line 37, to delete “receiving set” and 

substitute “set or other apparatus”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 75
102. In page 36, subsection (1), line 40, after “television” to insert 

“and other”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

103. In page 36, subsection (2), line 43, after “television” to insert 
“and other”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 78
104. In page 37, between lines 35 and 36, to insert the following 

subsection:—

“(8) (a) The Minister shall appoint to be a director of the company 
the postmaster who was appointed by him as a member of 
the Interim Board for Posts (An Bord Poist), which was 
established by the Minister before the passing of this Act, 
if that person is—
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SECTION 78—continued.
(i) appointed to be a member of the Interim Postal Board

under section 47, and

(ii) is a member of that Board immediately before the 
vesting day.

(,b) The term of office of a director appointed under paragraph
(a) shall begin on the vesting day, may be terminated by 
the Minister and shall, at the latest, cease on the day on 
which a director is appointed after elections under this 
section.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 81
105. In page 38, before section 81, to insert the following new 

section:—

81.—(1) A person who—

(a) opens or attempts to open a postal packet addressed to
another person or delays or detains any such postal packet 
or does anything to prevent its due delivery or authorises, 
suffers or permits another person (who is not the person 
to whom the postal packet is addressed) to do so, or

(b) discloses the existence or contents of any such postal packet,
or

(c) uses for any purpose any information obtained from any such
postal packet, or

(d) tampers with any such postal packet,

without the agreement of the person to whom the postal packet is 
addressed shall be guilty of an offence.

(2) Subsection (1) shall not apply to any person who is acting—

(a) in virtue of any power conferred on the company by section
80, or

(b) in pursuance of a direction issued by the Minister under
section 104, or

(c) under other lawful authority.

(3) (a) The company may, with the consent of the Minister, make
regulations to carry out the intentions of this section in so 
far as concerns members of its staff.

(6) The Minister, after consultation with the company, may 
direct the company to make regulations under paragraph 
(a) or to amend or revoke regulations made under that 
paragraph and the company shall comply with that 
direction.

(c) A person who contravenes any regulation under this sub
section shall be guilty of an offence.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.
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106. In page 39, subsection (1), line 6, before “providing” to insert 
“offering,”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 83

107. In page 39, subsection (2), between lines 11 and 12, to insert 
the following paragraph:—

“(a) in view of its primary purpose of providing a national tele
communications service and of the general duty imposed 
on it by section 75, and”.

—An tAire Poist ague Telegrafa.

108. In page 39, subsection (3), lines 35 to 37, to delete paragraph 
(#)•

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

109. In page 39, lines 38 to 40, to delete subsection (4) and substitute 
the following:—

“(4) A person who breaches the exclusive privilege granted by this 
section, or who attempts to breach that privilege or who aids, abets, 
counsels or procures such a breach, or who conspires with, solicits or 
incites any other person to breach that privilege, shall be guilty of an 
offence. In any proceeding in relation to that offence it shall lie upon 
the person proceeded against to prove that the act or omission in 
respect of which the offence is alleged to have been committed was 
done in conformity with this section.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 85
110. In page 40, lines 34 and 35, to delete subsection (4) and 

substitute the following:—

“(4) The Minister may grant a licence on an appeal under this 
section if in his opinion the grant of the licence is in the public interest 
and is consistent with the reasons given in section 83 (2) for the grant 
of the exclusive privilege to the company. The Minister’s decision on 
any such appeal shall be final.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

—Section opposed
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 86
111. In page 40, subsection (1) (a) (i), lines 40 and 41, to delete 

“they are the subject of an agreement” and substitute “may 
otherwise be agreed”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 92
112. In page 42, lines 39 to 44, to delete paragraph (/).

—An tAire Poist ague Telegrafa.

SECTION 93
113. In page 43, subsection (1), line 6, after “Ministers” to insert 

“and shall be held by such persons in trust for the company”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.
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SECTION 94
114. In page 43, before section 94, to insert the following new 

section:—

“Prohibition on 
interception of 
telecommunications 
messages.

94.—(1) A person who—

(a) intercepts or attempts to intercept, or

(b) authorises, suffers or permits another person to intercept, or

(c) does anything that will enable him or another person to
intercept,

telecommunications messages being transmitted by the company or 
who discloses the existence, substance or purport of any such message 
which has been intercepted or uses for any purpose any information 
obtained from any such message shall be guilty of an offence.

(2) Subsection (1) shall not apply to any person who is acting—

(a) (i) for the purpose of an investigation by a member of the
Garda Siochana of a suspected offence under section 
13 of the Post Office (Amendment) Act, 1951 (which 
refers to telecommunications messages of an obscene, 
menacing or similar character) on the complaint of a 
person claiming to have received such a message, or

(ii) in pursuance of a direction issued by the Minister under
section 104, or

(iii) under other lawful authority, or

(b) in the course of and to the extent required by his operating
duties or duties for or in connection with the installation 
or maintenance of a line, apparatus or equipment for the 
transmission of telecommunications messages by the 
company.

(3) (a) The company may, with the consent of the Minister, make
regulations to carry out the intentions of this section in so 
far as concerns members of its staff.

(b) The Minister, after consultation with the company, may
direct the company to make regulations under paragraph 
(a) or to amend or revoke regulations made under that 
paragraph and the company shall comply with that 
direction.

(c) A person who contravenes any regulation under this sub
section shall be guilty of an offence.

(4) (a) The Minister may make regulations prohibiting the provi
sion or operation of overhearing facilities in relation to 
any apparatus (including private branch telephone 
exchanges) connected to the network of the company 
otherwise than in accordance with such conditions as he 
considers to be reasonable and prescribes in the 
regulations.

(b) A person who contravenes any regulation under this sub
section shall be guilty of an offence.

(5) In this section, ‘interception’ means listening to, or recording 
by any means, or acquiring the substance or purport of, any telecom-
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SECTION 94—continued.
munications message without the agreement of the person on whose 
behalf that message is transmitted by the company and of the person 
intended by him to receive that message.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

115. In page 43, lines 18 to 23, to delete subsection (2) and substitute 
the following:—

“(2) A person who connects or causes to be connected any appa
ratus or device to, or places or causes to be placed any apparatus or 
device in association or conjunction with, the telecommunications 
system operated by the company or any part of the system the effect 
of which might result in the provision by the company of a service to 
any person without payment of the appropriate rental, fee or charge 
shall be guilty of an offence.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 95
116. In page 43, before section 95, to insert the following new 

section:—

95.—(1) Notwithstanding anything in the Telecommunications 
Capital Acts, 1924 to 1981, the company shall become liable on the 
vesting day to pay to the Minister for Finance the amount by which 
sums issued by him under those Acts which have not been repaid 
before that day exceed the sum of £355,000,000 plus the amount of 
the outstanding liability of the Minister to Irish Telecommunications 
Investments Limited immediately before the vesting day, together 
with the interest on that amount at such rate or rates as he, after 
consultation with the Minister and the company, may appoint.

(2) The company shall pay to the Minister for Finance the moneys 
due under subsection (1) at such times and in such instalments as he, 
after consultation with the Minister and the company, may appoint.

(3) (a) If the company fails to make a payment as required under
subsection (2), the company shall remain liable to the 
Minister for Finance in respect of the unpaid amount and 
interest on the unpaid amount at such rate or rates as he 
may appoint shall become payable immediately by the 
company.

(b) Interest due under paragraph (a) together with the unpaid 
amount shall be a debt due to the Minister for Finance 
and, without prejudice to any other method of recovery, 
shall be recoverable by him as a simple contract debt in 
any court of competent jurisdiction.

(4) All moneys paid by the company to the Minister for Finance 
under this section shall be paid into or disposed of for the benefit of 
the Exchequer in such manner as he may direct.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 97
117. In page 44, subsection (1), line 8, after “Finance” to insert 

“given after consultation with the Minister”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

118. In page 44, lines 21 to 24, to delete subsection (3), and substitute 
the following:—

“(3) The Minister for Finance, after consultation with the Minister 
and the company, may direct the company to make regulations under
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SECTION 97—continued.
subsection (1) or to amend or revoke regulations made under that 
subsection or continued in force under subsection (2) and the company 
shall comply with that direction.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 98
119. In page 45, between lines 4 and 5, to insert the following 

subsection:—

“(3) (a) Notwithstanding anything in the Post Office Savings Bank 
Acts, 1861 to 1958, the Minister for Finance, after con
sultation with the Minister, the company and the Central 
Bank, may authorise the company to undertake any busi
ness of banking which is, in the opinion of the Minister 
for Finance, calculated to encourage thrift and within the 
financial capacity of the Savings Bank.

(b) The Minister for Finance, after consultation with the 
Minister, the company and the Central Bank, may by 
order make such provision concerning the application of 
any enactment to that business as he, after consultation as 
aforesaid and with any other appropriate Minister, con
siders necessary or desirable.

(c) The Minister for Finance, after consultation as aforesaid, 
may by order amend or revoke an order made under 
paragraph (b)”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 104
120. In page 46, lines 42 to 44, to delete subsection (5) and substitute 

the following:—

“(5) The Minister may stipulate, in consultation with either com
pany and with the consent of the Minister for Finance, financial targets 
(including payment of dividends in respect of shares in the company) 
to be achieved by the company.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

SECTION 105
121. In page 47, lines 1 to 7, to delete subsection (1) and substitute 

the following:—

“(1) (a) The Minister may, with the consent of the Minister for 
Finance, by order provide for the grant of a licence by the 
Minister, subject to such terms and conditions as the 
Minister may think fit to impose, to any person to provide 
a postal service or a telecommunications service of a class 
or description specified in the order to which an exclusive 
privilege granted to either company under this Act 
relates—

(i) after consultation with the appropriate company, and

(ii) if in his opinion the grant of the licence is in the public 
interest and is consistent with the reasons given in 
section 60 (2) or section 83 (2), as appropriate, for the 
grant of the exclusive privilege to the company,

and may, with the like consent, revoke any such order.

(ib) If an order made under paragraph (a) is annulled under
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section 3 or is revoked a licence granted under that order 
shall stand revoked.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

122. In page 47, subsection (2), line 8, to delete “at his absolute 
discretion” and substitute “after consultation with the telecom
munications company”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

—Section opposed
—Tomas Mac Giolla, Prionsias De Rossa.

SECTION 105—continued.

FIRST SCHEDULE
123. In page 48, to delete line 45 and substitute “order of votes 

credited to each at the last count in which he was involved.”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

124. In page 48, line 48, after “paragraph to add “Where two or
more candidates are credited with an equal number of votes 
the Minister shall select one of them by lot.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

125. In page 50, to delete line 42 and substitute “order of votes 
credited to each at the last count in which he was involved.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

126. In page 50, line 45, after “paragraph 8. ” to add “Where two or 
more candidates are credited with an equal number of votes 
the Minister shall select one of them by lot.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

THIRD SCHEDULE
127. In page 54, at the reference to the Telegraph Act, 1868, in the 

third column, in the second entry, after “19,” to insert “20,”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

128. In page 54, to delete the entry for the Post Office (Protection) 
Act, 1884.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

129. In page 55, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, to delete “10 to 18” and substitute “10 to 17”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

130. In page 55, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, to delete “33, 35 to 43,” and substitute “33 to
43,”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

131. In page 55, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, to delete “and 47” and substitute “, 47, 54 and
56”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

132. In page 55, at the reference to the Telephone Capital Act, 
1927, in the third column after “Section 4” to insert “, and any 
enactment insofar as it incorporates that section”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

133. In page 55, to delete the entry for the Exchange Control Act, 
1954.

—An tAire Poist agus Telegrafa. 
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THIRD SCHEDULE—continued.
134. In page 55, after the last entry, to insert the following:—
44

No. 8 of Irish Telecommunications The whole Act.
1983. Investments Limited

(Amendment) Act, 1983.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

FOURTH SCHEDULE
135. In page 58, at the reference to section 22 of the Telegraph Act, 

1863, in the third column, to delete “both places where they 
occur” and substitute “the first two places where they occur”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

136. In page 59, at the reference to the Telegraph Act, 1863, in the 
third column, before the entry for section 52, to insert:—

“In section 45, for the words from ‘or improperly divulges’ to 
‘twenty pounds’ there shall be substituted the words ‘he shall be guilty 
of an offence’.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

137. In page 59, at the reference to the Telegraph Act, 1868, in the 
third column, in the first entry, to delete “, 20”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

138. In page 60, at the reference to the Telegraph Act, 1868, in the 
third column, to delete the entries for section 20.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

139. In page 60, at the reference to the Telegraph Act, 1869, in the 
third column, after the entry for section 4, to insert:—

“In section 6—

for the words from ‘shall, on summary conviction,’ to ‘not exceed
ing five pounds’ there shall be substituted ‘shall be guilty of an 
offence’;

there shall be inserted after the words ‘the like penalty.’ the 
words ‘In any proceeding in relation to that offence it shall lie 
upon the person proceeded against to prove that the act or 
omission in respect of which the offence is alleged to have been 
committed was done in conformity with section 4 of this Act or 
in accordance with the terms and conditions of a licence granted 
by the Minister for Posts and Telegraphs under section 105 (2) of 
the Postal and Telecommunications Services Act, 1983.'”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

140. In page 62, after the entry for the Provident Nominations and 
Small Intestacies Act, 1883, to insert the following:—

47 & 48 Viet., Post Office (Pro- In section 11—
c. 76. tection) Act,

1884. for the words from ‘a misdemeanour’ to ‘two 
hundred pounds' there shall be substituted the 
words ‘an offence’;

the words ‘a post office, or’ and ‘the post office 
or’ shall be deleted.

—An tAire Poist agus Telegrafa.
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FOURTH SCHEDULE—continued.

141. In page 62, at the reference to section 4 (1) of the Telegraph 
Act, 1892, in the third column, in the first entry, after 
“‘required’ ”, to insert “where it occurs for the first time”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

142. In page 62, at the reference to section 4 (1) of the Telegraph 
Act, 1892, in the third column, in the third entry, after 
“‘consent’”, to insert “where it occurs for the second time”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

143. In page 63, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, in the first entry, to insert “18,” before “19”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

144. In page 63, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, in the first entry, to delete “34 (4),”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

145. In page 63, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, in the first entry, to delete “54,”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

146. In page 63, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, in the second entry, to delete “34 (6),”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

147. In page 63, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, in the fifth entry, to delete “56(1),”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

148. In page 63, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, in the sixth entry, to delete “34 (4), 34 (6), 
56(2),”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

149. In page 64, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, to delete the entries for section 34 and section 
34(3).

—An tAire Poist agus Telegrafa.

150. In page 64, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, before the reference to section 56 (2), to insert:—

“In section 50, after paragraph (b), there shall be inserted the
following paragraph:—

\bb) steals a postal packet from a mail box; or’.

In section 50 (c), after the words ‘by post’, there shall be inserted
‘or in a mail box’.

After section 53 there shall be inserted the following new section:—

‘53A — Any person who unlawfully and maliciously damages or
interferes with a mail box shall be guilty of an offence.’.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

151. In page 64, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 
third column, to delete the entries for section 56 (2).

—An tAire Poist agus Telegrafa.
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FOURTH SCHEDULE—continued.
152. In page 64, at the reference to the Post Office Act, 1908, in the 

third column, after the reference to section 56 (2), to insert:—

“In section 62 (1), after the words ‘in or on’ there shall be inserted 
‘or in association or conjunction with’.

In section 62 (2), for the words from ‘shall be liable’ to ‘shillings’ 
there shall be substituted ‘shall be guilty of an offence’.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

153. In page 69, at the reference to the Post Office (Amendment) 
Act, 1951, in the third column, after the third entry, to insert:—

“For section 13 (1), there shall be substituted:

‘(1) A person who—

(a) sends, by means of the telecommunications system 
operated by Bord Telecom Eireann, any message or 
other matter which is grossly offensive or of an indecent, 
obscene or menacing character, whether addressed to 
an operator or any other person, or

(b) sends by those means, for the purpose of causing annoy
ance, inconvenience or needless anxiety to another, a 
message which he knows to be false or persistently 
makes use of those means for that purpose,

shall be guilty of an offence.’.”.
—An tAire Poist agus Telegrafa.

154. In page 69, after the entry for the Undeveloped Areas Act, 
1952, to insert the following:—

No. 30 of 1954. Exchange Con
trol Act, 1954.

In section 18 (2), for the reference to the 
Minister for Posts and Telegraphs there shall 
be substituted a reference to An Post.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

155. In page 69, after the entry for the Savings Banks Act, 1958, to 
insert the following:—

No. 23 of 1963. Finance Act,
1963.

In section 33, for the reference to the Post 
Office there shall be substituted a reference to 
An Post.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

156. In page 69, at the reference to the Sale of Goods and Supply of 
Services Act, 1980, in the third column, to delete “Minister for 
Posts and Telegraphs” and substitute “Department of Posts 
and Telegraphs”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

157. In page 74, at the reference to the Misuse of Drugs Regulations, 
1979, in the third column, to substitute “Article” for 
“regulation”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.
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FOURTH SCHEDULE—continued.
158. In page 76, at the reference to the Telegraph (Foreign Written 

Telegram) Regulations, 1980, in the third column, in the first 
entry, to delete 10 and 13” and substitute “and 10”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

159. In page 76, at the reference to the Telegraph (Foreign Written 
Telegram) Regulations, 1980, in the third column, to delete the 
second entry for regulation 13 and substitute the following:—

“for the words *, recognised for the purposes of these Regulations by 
the Minister. They’ there shall be substituted ‘to which the Geneva 
Conventions of 1949 relate’.”.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

160. In page 76, at the reference to the Telegraph (Foreign Written 
Telegram) Regulations, 1980, in the third column, after the last 
entry to insert:—

“In Regulation 18 (1), after the word ‘addressed’ there shall be 
inserted the words ‘by an authorised representative and only’.”.

—An tAire Poist and Telegrafa.

161. In page 76, after the last entry, to insert the following:—

S.I. No. 321 of 
1982.

Misuse of Drugs 
(Safe Custody) 
Regulations,

In Article 4 (2) (4), for the reference to the 
Minister for Posts and Telegraphs, there shall 
be substituted a reference to An Post.

1982.

—An tAire Poist agus Telegrafa.

Wt. 142065/D/6.700. Cahill. 6/83. (6760). G.16.
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